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Sprawozdanie statystyczne za miesiac styczen 1937. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour janvier 1937. 
I. Stosunki meteoro!logiczne!). — Météorologie !). 
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1) Według danych Obserwatorjum Astronomicznego i Państwowego Zarządu Dróg Wodnych. 
D'apres les données de l'Observatoire Astronomique et Service d'Etat des voies d'eaux. 
2) N = Pólnoe (Nord) E = Wschód (Est) 3) DES zupelna pogoda, 10 — calkowite zachmurzenie, 
S = Poludnie (Sud) W — Zachód (Ouest) serein, nuageux, 
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D. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bâtiments. 
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IIl. Zmiany w stanie posiadania realno$ci*). — Mouvement dans l'état des propriétés immobiliéres *). 


Zmiana nastapila w dzielnicy 


Liezba i rodzaj realnosci 
Changements survenus dans les quartiers 


Nombre et genre des immeubles 


- Total 


Przyezyny zmian 


Es „| Dom — Maisons (à) |£ | 
Causes des changements e JE chi: Mut * CS ës LESE | | ma A 
ARA A 3 MiF p A Jee AEN CIE 4 E54 EX E: Säz 
ER nazi Iae telel- |5:/545(%|xIzIZIZIE|ZIZIZIZIZ|ZISR 
Kontrakt kupna — Contrat d'achat . |38 6 3 54 7| 5|—| -T 202 WIZ AA 2] Sp ŚR 2] 1| 99 70 71 1] 17 20 273 
Inne kontrakty —- Autres contrats SE 2 !—: 14 1 | 2 l — = == — — — — | - 6 — - 2 1l 1 
Egzekucja — Execution — |= | = © zi - - — | — | Gel e Zei el E (EM E =p — =P — | — 
Śmierć właść. — Mort du pipridtaire Si. | === It 11 5) 61—1 3| 2 =j 1] 11-1 5| 2, 11 —f 2, 1 
Razem — Total 8 —4 a]=i 3 21 8; 6] 2j 816; 27 Sp] 7jisj 3| 8, 4] 51 5 


IV. Ruch ludności*) — Mouvement de la population”). 


Ludność cywilna z początkiem roku 24 w tem mężczyzn kobiet enrzescijan 1-9 zydow 
Population civile au commencement, de l'année 2 y compris hommes 108.084 femmes 134.000 chretiens 179.545 'xraćlitex 62.539 
Ogółem?!) małżeństw 180 urodzin zywych 245 zgonow 550 przyrostu naturalnego 25 
Total!) mariages naissances vivantes déces accroissement nature! 

Na 1000 mieszkanców: malzenstw 892 urodzin 1214 zgonów — 143g przyrostu naturalnego _ ra 
Par habitants: mariages naissances deces accroissement naturel 
1) Bez zamiejscowych. — Sans les habitants de passage. 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Stan cywilny kobiety 


Wyznanie kobiety — Confession des femmes | : 
Stan cywilny inężczyzny Etat civil des femmes 


Wyznanie mężczyzny 


Confession des hommes rz.-kat. gr.-kat. | ewangiel mojżesz. inne bet wvzn. S Ser? 
cath.-rom | cath -gr. evang. mosuique | autres sans conj. | cet A Etat civil des hommes wolny wdowi ' rozwiedz. 


celibat veuves ` diworcees 


Zamiejscowi 
Hob de pos 


Rzymsko-katol. — Cath.-rom. . | 110 — ES 

C o xU ele Säi Cath.-gr. i | > d b Walny — Celibataires 
Ewangielickie — Evangelique . - - 

Mojżeszowe — Mosaïque . i -- - : Wie — Umi 

Inne — Autres : 

Bez wyznania — Sans conflssion | Rozwiedz. — Divorces . 


Razem — Total . . | Razem — Total 


Zamiejscowi — Hab. de passage 


2) Urodzenia’). — Naissances!). 


X s PEM Bag ad Zywo urodzeni — Nés vivants Nieżywo urodzeni — Mort=nés Ogółem Total general W tem bliźniąt 7 
yznanie rodzicow slubni nieslubni Zo Shubm meslubai "EP Dont deux jumeaux 
g e logitemes illegirmnn= Razem PIS db nes limina Razem | ^8miels Zomiejs 
Confession des parents : E |. Tora? ab. y d Total | Bab. |ChL-G.) Dz-F | Kazem | Hab. | 2 chł. 2 dziew.|Y chł. 1 dz, 
Chi-G.| Dz.-F, | CH.-G.| Dz.-F. | ^^^ | de pass. | cmo) Dz.-F. | Chł-G.) Drar | 29% | de pass. Total | 3 sess | 2 gare ` 2 filles 1 oare If 
Rzymsko-kat. — Cath.-rom. 71 69 15 2] 176 80 1 3 — -— 4 6 87 93 180 86 — 1 2 a 
Grecko-kat. -— Cath.-gr. 1 — — 1 1 — 1 = —= WR 
Ewangielickie — Evangel. E — = = =: — a — = — 
| Mojżeszowe — Mosaique . 33 23 52) 62%) | 67 26 — 1 -- -— 1 2 38 30 68 28 = — - 
Inne — Autres . . 1 EE — - 1 1 -- -— — - — 1 — 1 1 = -= 
Bez wyzn. — Sans confession — -— — = = = = — = = — = — — -- — - = 
Razem — Total . .| 106 92 20 27 | 245%] — 1 4 — | — 5 — 327 770123220250 — = l 2 
Zamiejscowi — Hab. de pass. -- ; 
1) Według zgłoszeń akuszerek. — D'apres les dépositions des sages-temmes. 
2) W tem 5 chłopców i 6 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 5 garçons et 6 filles issus de mariages isra lites rituels. 
7) W tem 1 chłopiec z 1929 r., 1 chłopiec z 1931 r. i | chłopiec i 2 dziewczyny z 1936 r. — Dont I garçon de 1929, I garçon de 1931 et 1 garçon et 2 fitis M 


de 1936. 


3) Zgony (prócz niezywo urodzonych) — Déces (mort-nés exclus) 
a) według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES 


Stan cywilny rzymsko-katol. grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogółem 


Brat cisi _ cath.-rom. í cata gr. | evangelique mosaïque autres inconnues Total général 


Zamiejscowi 
Hab. de pass. 


Y 
||Razem|y. -H. (e. -F. Razem|y o KF. ch "H. K-F Razem|,, -H. K--F. Razem|y. ou Kr) Razemly. "^ -Fa Razem 


Total Total [al a Total. || Total Total | Total 
Wolny — Célibataires . . . . . . | | l — 

Małżeński — Maries | S | 
Wdowi — Veufs . 
Rozwiedziony — Divorces. . . . . | | = |= 
Niewiadomy - /nconnu 


Razem — Total. . . . | - E. 


Zamiejscowi — Hab. de passage . 


*) W tablicach 1—3 uwzględniona jest szczegółowo tylko ludność miejscowa tj. osoby stale przebywające w mieście, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 
bawiących chwilowo w Krakowie. — Dans les tableaux 1—3 est detaillé seulement la population residente, ces! à dire les habitants de résidence habituelle en opposition 
à la population de passage, cest à dire aux hobitants sejournants emporairement a la ville. 


H 


b) według przyczyn ámierci, płci, wieku i miejsca zamieszkania — selon les causes des déces, le sexe, l'àge et la residence habituelle. 
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2 gmin sasiednich 
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lé we Es 2 1034 


* 
V. Glówna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


PRZYCHÓD E VERSEMENTS ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS 
Ogółem | sam = SE - oralen | w tem E dont 
| ud | ME dio mt e E Ar —w API ia, 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


ILOŚĆ WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE ILOŚĆ ZUŻYTEJ WODY - QUANTITE D'EAU EMPLOYEE 


ps dziennie — par jour Na głowe i dobe F m , y R na elowe i dobę 
| w ciągu miesiąca R - mp Be litr w ciagu miesiaca Srednia dzienna me 
par mois dns pow RE. Ap ZSZ "W par mois moyenne par jour p 
| moyenne maximum minimum en litres, par téte à en litres, par téte 
w metrach sześciennych — en metres cubes EB [PEL JERU w metrach sześciennych — en metres cubes AB Jiu 
775.560 | 25.018 28.156 | 21.017 102:1 774.455 | 21.982 1020 


EE MM Z MÀ À 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz. 


"" g | (— KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 
| Produkcja gazu z tego — dont 
! et : Ogółem "eil WoS: à na potrzeby wlasne 
Quantité de gaz produite do oświetlenia publicznego. na potrzeby prywatne jA MC strata — perte | 
En general Ge . les E li pour les propres besoins 
| pour l'éclairage vublic pourles besoins particułiers AB d 
Ge usine 
w metrach szesciennvch — en metres cubes 


930.740 928.060 240.720 585.440 47.236 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


Liczba — Nombre Zarówek — Ampoules | Silników E Moteurs y We Sac dis Ogółem moe w K. W. 
| moe w K. W. liczba moe w K. W. En general, 


UK Pa domowych i x liezników liezba Gecke liczba uissance en uissance en 
des brani | E des electrométres | | nombre ` |^ nombre P K. nombre PG puissance en Ku. 
chements installations Kw. w. TD. 


Stan z końcem poprze- | 
dniego miesiaca Etat 5.389 | 53.200 | 49.339 737.208 29.642 73 3.301 15.059 52 15791] 1.83117 46.533 42 


à la fin du mois dernier | | z AAA A A A A EL 


D = Z H 
23532 |. przybyło a 610 | 669 5.881 157:85 21 34 65 3 347 195 97 
Sg E $ CR plus I | f 
ELSE | | 

“E ubylo E 433 | 471 3.291 141:67 31 16711 12 6 07 314:85 
2 Bux moins | 


Stan z końcem miesiąca sprawo- 

| zdawczego Situation a la fin du 5.390 53.378 | 
| mots du compłe-rendu 
m 


49.537 139.798 29.658:91 3.291 14.927:06 1.782 1.528:57 46.414 54 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arrét municipale. 


W Z tego ubyło — Parmi lesquels sont sortis 
rzybylo T - 
Pozostalo w ciągu mie- E SÉ wtem dona 
z poprzednie- : z . przez wydanie A 
FM. SACO NS PINO przez oddanie „ | rodzinie, opiece, Pozostało z koń- 
go miesiąca zdawczego Wbole przez wyszu | q tulk przez wydanie gminie przyna- , ; AE 
E PUER DEDI VEU Wiadzoni anda przez zwol- |w inny sposób| cem miesiąca 
Restés du Entrees au pasg lub szpitala T ici 
j ; En géneral remis anx | emis à leur fa- pe d'une autre Restes a la 
mois prece- cours du mois ZE Bór transferes dans i s mille, à leur E APT. : 
Adeni du compte- "9 les aslam autorites atan alla came rclaxes maniére fin du mois 
rendu EA hópitaux competentes mune d'indi- 
$ genat | 
1 E s 
SE SCH MES EF x E FEY ig Em m 
| a EI a Y: Ei El n ^ | a Án ta 
E v E U EK ES > y Ed "AJ. 8 > U RA Y | Al 8 Z | ud > IN 
O O A Eeee Se ERE s |BEJZE E_ 3EJ8E SCHIER EA GG SS a Ede 
f vE | obs ag E E d E j DE ESE ABE ee E GE LE 23 Ep E 
9518282858 SE [823 SE BESI 95 SEJNI SE BRIERS TELDE EEEE FEE EEEE 83 SE 28 
Exa ES ¡Es 2 [28 es | ES ES[|2L OEA ER E os e os] 2 22] KE ES] s] 
| | 
| E ! i B i Q 
121" 7h51 56/67 [1211561651257 Wy it| 5p 34 5| 1017 27 SMN ANO» EST] 9] m. TL DEM 


yi 


X. Przestępczość. — Criminaiite. 
(Dane z Komendy Policji Panstwowej miasta Krakowa. — Données du Commandement de la Police d'Etat de Cracovie). 


Liczba — Nombre za 3 Nombre, 

Rodzaj przestepstwa wypadk. osób za Rodzaj przestepstwa wypadk. osób za- 

- E SÉ donies. trzyman. s Sept donies. Itrzyman.! 

Nature des crimes et délits de cus „de person Nature des crimes et délits de cas deperson; 
a déclarés | arrétees declarés| urrétées 


1 Zbrodnia stanu art. 93, 94, 95,. 96, 97, 98 K. K. -— Crime | Kradzieże środków lokomocji — Vols des moyens de locomotion 
de haute-trah'son , : M - - Kradzieze kolejowe — Vols dans les chemins de fer 7 - | 
5 | Zniewaga władzy, lub urzędu art. 125, 127 K. K. — /njure 38 | Kradzieże mieszkaniowe — Vols dans les logements a| 187 29 
" aux autorités et offices publics 39 | Kradzieze koni — Vols de chevaux . : ; z 1 e 3 
3 | Opór jednostkowy art. 129 K. K. — Résistance individuelle. 40 | Kradzieze bydla — Vols de bestiaux . > 5 : — - 
1 Opór zbiorowy art. 129, 131 K. K 1163 w związku z 129 K. K 41 Kradzieze z pola — Vols dans les champs 
Résistance collective — . 8 „| = - 42 | Kradzieże z lasu — Vols dans les foréts i - 
Zniewaga i czynna napaść na urzednika art. 132, 1331 8 4 43 Kradzieze inne — Autres vols . | 368 112 
5 art. 256 K. K. — /njure et actes de UlolsHice envers 44 Paserstwo art. 160, 161 K. K. — Recel et vente des larcins 10 1 
les fonctionnaires 16 1 45 | Oszustwo — Fraude . ! E à : 1123 
6 Ucieczka pozbawionego wolności art. 150, 151 K. K. — Evi 46 | Klusownictwo — Braconnage : j è WR — | 
sion du détenu . 47 | Nielegalne posiadanie broni — Ports d'armes prohibées 5 — 
7 Zniewaga Narodu i Państwa aru 152, DARK. lnjure 48 Nielegalne przekroczenie granicy — Franchissement illegal 
à la Nation et à l'Etat e 1 1 des frontiéres E k : ó 3 
y | Nawolywanie do przestępstwa art. 154, 155, 156, 157, 1584 49 | Opilstwo — /vrognerie 153 
í K. K. — Incitation aux infractions. 50 Zakłócenie spokoju publicznego — Délits contre la tranquillité 
9 | Nalezenie do tajnych organizacyj art. 165, 166, 167 K. K. publique . 108 
i Appartenance aux organisations illégales 51 Odebranie narzedzi zlodziejskich (art. 62 prawa o wykrocz.) — 
10 | Rozruch art. 162, 163 K. K. — Tumulte e 4 - Confiscałion des outils de vol e 1 1 
Inne przestępstwa, przeciwko władzom i urzędom -- Autres 
p WE actions M les autorités . 1 : s: ue l Razem — Total : z i : i |1227 168 
12 Fałszowanie banknotów art. 175, 179 K. K. — Falsification JE 
des billets de banque . r - AE n " Liezba 
13 dais 4 monet EE de d art, 175, 176, 179, 180 K. K. EK Rodzaj przekroczenia Wd ar 
alsification des monnaies — ES A + à 
14 Obieg falszywych banknotow Circulation des billets de t5 Nature des contraventions B IL 
banquefalsifiis . : = : Ae 
15 Ohieg falszywych monet kruszcowych — Circulation des Podawanie alkoholu w czasie zakazany — Vente de iulcool dans le temps 
monnaies falsi fies : . | 124 1 mohibé : É 
Falszowanie i puszczanie w obieg innych papierów i i znacz- Przekroczenie przepisów o emet LARA — Contravention aux or- 
16 kow wartosciowych art 184 6 K = diec et 2 donnances concernant les voilures a moteur . 
mise en circulation d'autres titres 3 Przekroczenie przepisów dorożkarskich Contravention aux ordonnances con- 
17 Fałszowanie dokumentów art. 187, 188, 191 K. K. — Pona SÉ CMC. Ch 489 let E i 
dans les documents el actes 4 d d > 3 || 4 rze: 80 05% da Se Contravention anx ordonnances concer: 
18 Uzywanie falszywych dokumentów art. 187, H. 195, 196 Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention aux ordonnances con- 
K. K. — Usage des documents faux . E 5 cernant ies prostituces 
19 Inne fałszerstwa — Autres falsifications ` = 6 Kontumacja psów — Confumace des chiens 
20 Kuplerstwo i sutenerstwo art. 208, 209, 210 K. K. — Pro- 7 Dręczenie zwierząt — Cruante envers les animaux 
xenetes et souteneurs 2 8 Przekroczenie przepisów SES? — Contravention uux ordonnances concernant 
21 Inne przestepstwa na tle seksualnem a 203, 204, 205, 206, les chemin de fer . 
207, 23: 214 K. K. -- Autres ihi aclions Sa 2 = 9 Przekroczenie przepisów Mein kowai — Contravention aux 1 me rela- 
ER Handel koble Ami i dziećmi art. 211, 249 K. K. — Traite TE E 
de femmes ER enfants 8 d ' ] 2 10 Fes RUD ler eebe eg aux Ae Men 
| 23 Nielegalny handel narkotykami art. 244, Dz. Ust. 108 11 Tamowanie komunikacji — Endiguement de la circulation 
a WEB p, = Trafic illegal des narcotiques = x 12 Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au reglement E. JS 
24 o een g^ H 3 Vie ^i ef: In- i8 Przekroczenie przepisu tramwajowego © Contravention an règlement des tramways 
nale ontatre c usé in via ue men E c= e 5 j c 
e a ET Eet, 215, 218, 219, 263 K.K. — TIE 14 aid prec pów, o idm "aa aux ŚREM 
volontaire causé ER i 1 pz 15 Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux ordonnances sanituires 
26 Zahójstwo dokonane art. 225, 227, 238 K. K. = Mel, — = 16 Wykup towarów poza targiem — Achat de marchand ses +1 dehors du march? . 
27 Zabójstwo usiłowane art. 225, 227, 238 K. K. — Tentative 17 Nieprawny handel — Commerce illegal . : 
de meurtre I 18 Przekroczenie przepisów ustaw, o czasie pracy w handlu — Gwaii a ła 
28 Cieżkie uszkodzenie re art. 233, 235, 236 K. k = TS (p concernant les heures du travail dans le commerce 
corporelles graves R 4 19 Zgorszenie puhliczne — Ontrages aux moeurs publiques 
29 Dzieciobójstwo art. 226 K. K. A Infanticide wé 20 Zlosliwe uszkodzenie cudzej wlasnosci — Destrüction et endonunagements volon- 
30 | Podrzucenie dziecka art 200 K. K. — Supposition et aban- 4 Sri irs din d enne eg JU. à 3 ; ; s 
31 Kost; 261 K. K. = Ben, LEE d 27 L 22 i GÓR ruat policyjnej — ES Gs concernant W prescrile 
32 Rozbój w bandzie art. 259, Zi |4 IŚ = Pillage en bandes p3 Niedozwolona produkcja -— pm Fono 
organisées à - - S Ea 1 
33 [—- | kasowe > YAM a. Eege y 3 3 24 Prze! Se Sei Bier E Contravention aux ordonnances concernant les 
34 | Kradzieże kieszonkowe — Vols à la tire . : 28 3 
35 | Kradzieze z wozów — Vols des objets transportés par 40.4 37 8 Razem — - Total 


XI. Pozary. — Incendies. 


E W TEM POŻARÓW — DONT INCENDIES <Ę dis 
z E |-- - e — — AAA - gł 114: 
s $ wybuchlych w budynkach — de bátiments : wybuchlych skutkiem - | które dotkne- HE ev 
| S o zrębie — constru- pokrytych mat. EE z przeznaczenia ` | £ 3 E par causes | ły P. EAC EE! F d ! H 
Miejsce wybuchnięcia pożaru — | % 3 |s de materiaux GE o Jedd a * | wa S > AE z bs EE 
6 Ps e = d K A> Lehb EATEN LE Le nu (1Es| ¿5 EE] 
Lieu de l'incendie $t AER i. Ez 421! £8 aer ¡2 VEEE 1$ EE HT: 3118 EE ka E 33 EEE ET 
= IZY 12103 23131301 SS 13] „© 12355199 ÉS ži |I 225) vb sg lal i! CEM 
URI [SR ESSI geje] <= SS E o^ AE A AS E SE | ŻE | BE |$cz) © ans 
5 SE E2) E |BĘ Es del XS ¿SE | 2£ |Bt ESS EE Estilo BAG] s, =£ | o, 023 26 FEES 
OXSEHIFHHEBEHEHEMBEETHLIEEEIEEHEMEHIEHTHEHHEAMEHIESIETHAH UB lg ($ 
SSR EIC SEES |i 14 179542? (tpi [55311 SE qu" 
dach = di ERN TE |" | || alli A rol O = = = |= = F -|-| e Ga — | = Y NEM = 
Ey saranen MEE = JL 2) AN — — — — = MEA A = Us = uż 
pomi = chmn ee e 2] 247] = | Łę 1 | — 2 "X | Ib | 21 — | — | —| — — -A E E 
klatka schod., sień — éscalier, vestibule 2 2]=|-— | 24 — | = 2 = = = | 2 => es eg If 17 — 1 1 
wz p t b ug RESO ^ | ; 
_kuchnia — cuisine . ` dere Elle A A AS Le ARE | — 4-29 Mu. E TEU SA RED dE 2 
pokoje SE 6 6 - 5 1 - 6 == — | — 5,— | — | 1, — 2 4: — 1 3 
warsztat, sklep, maga — atelier, bou- 2 det ? e F MA, =. i Arm ej 
A E PIET AZT =| TAPET ZELĄA 15] Moimi] 73 
PWC = GO go w o aja E A A 4 | > "PE RT AREBNE Z] NE - A] M xu 
inne ubikacje — autres locaux MA 1 |= | EV "acd Ze 3 E - — — Sal E esL 2 4| — 2 = 
wolna przestrzeń — espace libre l — | —|— | — — "==  — — ti 1: —| —: —, — i 1, — — 1 
Razem — Total . . . . . .| 24 [21| 21— 117: 6 — | 21 2 — MEOS 23! 21 —m Tj. 13] 1 7 12 
a DZIELNICE MIASTA — PAR OUARTIERS 
Pożary — Incendies i ; i i ; 
l ME | V | VI | VII KO D X | XI /XII |XIII XIV XV |XVI | XVII XVIII | XIX! XX | XXI|XXII|Razem- Total 
|w budynkach — de bátiments. . . . | 31--| biz 21 L=; 6! — 
| na wolnei przestrzeni — sur l'espace libre | AN cM | EN Bgm = —-— MR 
MULUS SL 3429 4345. 7j 115] EG 
Fałszywe alarmy — Fausses alertes . al =|=|= - AF EGER 


XII. Zachorowania zakaźne.!) — Maladies contagieuses. !) 


i T e — 
NEJ A 3413s] Ze SÉ EE CESE E 
PERE AI A EA E Et ES 
Dzielnice — Quartiers mę ca sd 359 ps == ck SE Zei 9^5; 8e EK ELS 22 ¿O Razem 
P Ó.S,02]25|33|23 28 BRE L2 ES ss Ps 23 pis 3f 2. Total 
E SS KR NEUE UR RA re 
23 ALS | SC WAS E ALE ARM r" SS 
(E LE E = O 3 Oz N 3 S £ — 
| Śródmieście . . : » — ] 1 — — — — = — = = 1 z. Ge? = SS = 3 
Il Wawel, : — - = = = ^ ES = ES = 
Ill Nowy Świat „Ka I — — - — — a = = = -- 1 
IV Piasek | e l 5 — — - = A > = = = - 6 
V Kleparz : 3 — — 3 = = = — 3 = E A 9 
MiWesola Ne. NS 4% W. z 1 7 - -- 5 - E : = = = = > 11 
MINS trado m w 1.959 — - -— 1 - - = e 2 ] 
VIII Kazimierz . . . - Së : — 5 — 1 Gier Z = < = = 5 ES D E. 1 1 18 
EA o e - 3 — E E 1 Si ES = 4 
X Zakrzówek > 2 = = 3 - e E na ta 1 6 
XI Dębniki . . . . KR - l — 2 — — - = = = = : 3 
XII Półwsie . . . . SW ; L 3 — = 387 = E z a - E = e EN E 7 
XIII Zwierzyniec . -- - 3 ~ = — = = E 
XIV Czarna Wies — - — - = = ES E E mą 
XV Nowa Wieś . . . "u^. — — 5 — — - 1 - 5 — 6 
XVI Lobzów * m -46 a E = =æ e 7 A 
XVI Krowodrza e EA -— 4 6 - 6 1 - - — l 1 E 22 
XVIII Warszawskie. . . . . . . . - — 1 - 2| — — — — = - 3 
DM . =- Mule c ec? = 3 : — — — - = > 3 
WOW AIR OOP... AOS A: - — =. z we " . E e E 
O -„. 0 MN. c. - — — — = — = E = 
NXIPodoomze « > - > a Dee — 5 6 — | 1 I — - — 1 = = 1 15 
Razem — Total . . | -- : 16 52 8 ZLA = = AS b 2 2 2 l | 121 
| Z tego leczonych w szpitalach | 
Dont alada eer dans les hópitaux Ae? = y d dodi PZ w 2 A WISS 2 l 1 l | 88 
z gmin sąsiednich , . 
= ad da communes voisines a . nee 7 "|= | «a Z 2 s 1 $ l = | EU 
9 ^ 6 zi ch miejscowosci 7 
o Skei z inn ejscowose ; p 
i3 z 3 ŻA lieux e % E E : : = E 3 3 3 1 3 y y E | a 
a EE 5 razem — total = 1 12 — B 7 = | = — — 1 5 1 6 1 2 1 | 16 | 
rd D d 3 j | ET Em I — —_ _— EN 
MOT w szpitalach ` = 1 12 M 8 7 - = 1 5 1 6 1 2 1 | 45 
| dans les hópitaux 
1) Wraz z czynnym wojskiem. — Avec les militaires actifs. 
2) Tetanus, lues i różyczka nie rejestrowane. — Tétanos, syphilis et roséole ne sont pas registrés. 


XII. Miejskie Zakłady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux. 


LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES 


ée GR Eh 


a 
sz Nombre des jou: s de traitement 
z srednia d ag 
o 3 -2 BEE Pozostalo z poprze- Pozostało ua następny 
= EMI dniego miesiąca Przybyło — Enfres | Wypisano — Sortis | Zmarło — Decedes | miesie ` Resranis. pour 
= $ B o Kestes du mois dernier le mots prochain 
E J d == se D e e 
Oddziały — Services | x + ESS „BCE, POS : = = af 7 =, Bri. 7 
/ rS KE - S No w ciągu miesiąca sprawozdawczego — au cours da mois du comprsrrenda 
A Mel "Z Ę a a — Ea a 
= JE. CH SCH KENE ke E Se S gab e E 
g D'5 = a D di ve e. ZE = z m E NEJ E = RE © à E e > E v z TE E E PE, 
Es <= he S z ZOJN E o = o 3 r = Z c Z N = oS NE 2 S SS (e E Se 
B Gë 3 à E E Es A AS dd E AS ENS OST E E ` esl 
AR z E ` = a p cc v ES uv o M X p css w z ARCI Z «E 
a e - E << AX x SS EI = Z 2o E 
| w ! t | 4 — 
Ogółem — En general| 218 5396 21 | 25 165 | 80 85 90 44 46 91 41 50 10 SKI 6 154 19 75 


| Grużliczy — Tuberculose | 128 3451. 23 27 107 59 | 48 d5 Ja 922 23 45 20 25 8 4 | 4 99 S7 42 
| Szkarlatyny —- Scarlatine 80 | 1722 20 22 49 19 | 30 37,4 20 GIE, 29 18 19 2 = 2 


| Izolacyjny — D'isolement 


| lanych chorób — Autres muladies 


XIV. Łaźnie Miejskie. — Bains municipaux. XV. Miejski Dom Noclegowy. — Asile municipal de nuit. 
"FZ korzystalo osób TGA SEE ayant enne des bains À y T 
Laznie miejskie . Liczba osób korzystających — Nombre total de couchers 
Ogólem w tem — y compris W tem 
Bains municipaux 7 dng METIA X ie ; 
Í Total E ond ¿ ik vn vanen ke oe? | bezpłatnie 
Ogółem — En général 2700 2225 475 Razem mezczyzn kobiet dzieci MORE 
przy ul. Karmelickiej 1216 912 À ] 304 Total hommes femmes enfants gratuites 


przy ul. Rejtana 1484 1313 171 


rue Rejtan 


| rue Karmelicka 


| 5.069 3.022 1.317 730 | 1s  ] 


= Liczba desynfekcyj dokonanych po chorobach zakaźnych — Nombre des operations de desinfectiona faites aprés les maladies contagiexses| 5 $ sët 
S EC 
pa E A E mw ET > S Rm 
E z tego dokonano desynfekcji po — Repartition des maladies FE AJ 
E ——— : z —, SES REC 
z | S 
D Be SL 5 E |> S Š SE eene Se "e 2338 
Desynfekcji dokonano e S $ x MES E EM E BS [32 gd E 9 t E: SEKR 
lu E Bc = = t »$ 25 WG ŻA 3 EG 6 s | Sl NOSA 
Nombra DT d S 3 E SS Ba MENS B S E ka Oz.—|-«8|8295 CC H KE 
ombre des operations de & 3 3 Ger mA 2 REN ño | ZII PS R22 s£z:s|2cz? 
| R S SS Age LS SR 5 E A E GEES E AE 
desinfection g | | — o EEE 5 $ E EECHER SERI. $9 
o z E E, 0 0 Z ma VA 9 | OR sSSIE W) „Mus ZL u | = H | E 
5 j) 2 Y z, A E E LEW uo SL PA aa 
Ba a N E pde ER "LE = BOR NS, 3 | aS "LE setz Sisa 
Ó SU. E S ¿Y 3 A E s= = IS S Bejg 3352] 
[o S Ei ES Z a Ep 2 > E 5 c SS ENSIS 
Ogólem — En général | 196; — | — 99 28 — e 4; — — = 1.45 = | 11 
g | | 
FRL REP A | * 59 o MS 3 9 E po 5 w 92 5 
— ^: e" — - L. " d + 
W zakładzie — Dans | | 
ees | — — 9 — S - — - 40 - 3 
_ l'établissement 4 > 1 3 i 


- 


XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique munitipale). 


Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements 


Liczba pacjentów - — Nombre des patients 


= 23 — Liczba 
4 A j w tem — parmi lesquels ordynacyi 
i chłopców dziewcząt Ogółem i bó loz lomb | zaopatrzono korzeni. dokonano innych za- e Ą A 
Ogólem — Total | | | wyięto zębów ` założono plomb "en dokonana inver | Nombre des 
pS | gargons | filles Total | extraction plombage traitement de autres (raiiencents consultations 
de dents de dents racines dentistiques 
163 | 69 94 Ji 700 391 127 | 38 i A] 659 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Socićtć d' ambulance volontaire de Cracovie. 


EE o dud - Udzielono pomocy eg SeiDurs: portes - Rodzaje wypadków — v des accidents kW, 
Er ż E LG "R TE Z ogólu przypadków udzielono pomocy A "Pe EAS, Mer 3 d = p 
A Z S|ss5t..55 Du total des accidents secours a été porte aux | Z | I 3r z EE EK 23 > 3» 23. HU 
- 5 PESE 5 x EK Ss bi dzieciom w wieku do 15 lat zz CSS ż E'S B DEEST 3 vg 23? pas CEF 
Er m, Z > i z Le |. ik (2 _ enfants jusqu à 75 ans | s 8 : = 3 5 2 SIS 05! 84) SE ai 55 93 d $ZĘ|- IR 
LS 2 2313/33 [4.3 oss OW E » i FEl- Ten? si le | BI ve Se ds Tee 5 | AE 6 ESA KE e 
Eë äësalgblsifcuasähl SE | ZE Se 6 [25$ $.8|- | Eet EARCH EKOS Re 
Ax O ES AIDA E ES | EI E > |Su/855 85, RES ASSES BEZ 3]|326 sza 
© s E A PEPA 3s ¡2858/93 | 228 EA ]2s Salg ¡EPS Slat OS rei eo dE ES 
| [A E e u pe (2148 ¡83135176 ¡PESE d NES NS Ch ico: si T Ey 
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1) Odmrożenia. — Engelures. 
XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire municipal de chimie. 
Liczba próbek Liczba próbek 
Nombre des echan- Nombre des echan- | 
tillons tillons 
Przedmiot badania — Nature des echantillons ER i Przedmiot badania -—- Nature des échantillons SÉ 358 
Elo > A 
3 | 38 9] aa 
ER ER ER HR 
5 E x Ee Z z AS 
Mleko — Lait. . . . Es EEN 222 ET Lemonjady — Limonades . = 
Smietanka i śmietana — eteme: * T ds 19 6 Korzenie i przyprawy — Epices . 4 = 
Inne przetwory mleczne — Autres prodiste di Ma — -— Sól — Sel . E 3 — 
Jet (Ou A E . da 477 49 Cukier — Sucre . 3 — 
Maslo — Beurre . . WE E SER .-. 23 — Kawa — Cafe. 1 J 
Tluszeze jadalne — ses 1 1 Herbata — “he 2 1 
Ser — Fromage . 7 3 mo E Ee EE ePEhośclage . 4 4 
Maka — Farine — - Woda studzienna -— Eau de puits. ] 1 | 
Przetwory mączne — BOK: de Ja ma 4 1 „. wodociągowa — Eau de réservoirs 10 
Pieczywo zwyczajne — Pain. 14 4 » z Wisły — Eau de Vistule . — ES 
» zbvtkowne — Gáteaux — — .» kanałowa — Eau de canal . ^ 6 — 
Wyroby cukiernicze — Produits de MN 4 = Srodki kosmetyczne — Articles de Eurum. 2 exe 
Mięso i wyroby masarskie — Viande et charcuterie 4 jl Preparaty farmaceutyezne — Produits Zeene mes - E 
Konserwy mięs. i rybne — Conserves ae viande et de poissons 1 1 Analizy toxykologiczne — Analyses toxicologiques . 1 = 
e jarzynowe = G de légumes 2 1 Przetwory ropy naítowei — Produits petroliferes 1 
Owoce świeże — Fruits — — Oleje techniczne — Huile technique . 1 — 
Grzyby — Champignons e , — = Naczynia do przechowywania żywności — Ustensiles decime 3 1 
Ocet i esencje — Vinaigre et essences . 3 — Mocz — Urines 6 — 
Wodki i likiery — Eaux de vie et liqueurs p — — COBRE SIS techniques "NT . , 
Wino, miód do picia, piwo — Vin. hydromel et (tz 3 - Inne przedmioty badania — Autres échantillons. . . . D. — 
Miód pszczelny — Miel «PR 3 2 ——— —— 
Soki i marmeladv — Sirops et E Fa 13 8 Razem — Total . . . 850 — 116 


XX. Przypęd zwierząt na Targowice Miejską i ubój w Rzezni Miejskiej. — Introduction des bestiaux au Marché 
A et LH. dans l'Abattoir Municipal. 


wę = OR ! Grube bydlo — — a" bétail =F | Owiec Teen | 
; No cosi 3 : Ge Cielat || i kó > Koni 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia buhaje | woly || krowy | (ami Raren UE ie | Bo gue e 
Provenance et destination taureau l boeufs ofa Mec TY ug jet chévres CSN. 
sztuk=pieces P 
m. Przyped — acido” 
z E vow — de [40508 : 4 v. EE 3 | 1 2 | - 6 11 — 10 
| z powiatu krakowskiego — du Buerg de GE -. 35 | SA 31 11 79. 130 1: 105 | 
z reszty wojew. krakowsk. — du reste du departement de Cracovie. 281 129 | 162 | BO 652 1021 4 390 | 
z reszty wojew. południowych — du reste des départements du sud 361 S 152 251 769 865 — 931 | zań 
z wojew. śląsk. i kieleck. — des départements de la Silesie et de Kielce 78) | 3 | 54 | 35 165 437 | E 1578 b 
z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — du reste des départements | | 
de lawkepuolignejpolonaseg... . . tg EE 2. = = -- || = — — - 1323 
innych panstw E= dautres paysi. 1 M mm TS — | — | = = = = =1M 


Razem — Total 1671 | 2464 


do Krakowa — pour Cracovie . . SE: OŁ E | 720 JE 310 | 348 1493 2411 | 5 4230 | 653 
do innych miejscowości — pour les auires lacaliff 1. "46 38 25 | 91 29 178 33 || = URAT = 
Razem — Total... | 755 | 140 | «m | sm] 1671 | 2464 | 5 | 4337 | ess 


3) Ubój — Abatage 


mechaniczny, mecanique a -e g P JA RENO JE w 2 553 | 108 471 1410 1855 50 | 6762 466 
rytualny — rituel . 192 | 40 19 | 345 729 =- $e — | 
Razem — Total . . . | 74 | 148 | «4| | 1755 | 254 | so | 672 | 466 


XXI. Zaopatrzenie miasta w mieso. — rourniture de viande. 


ere ano w Ra mięsa 


ME Akra Ua gie 


Razem 


Razem — Total 


EG | MO l Dowieziono — Introduction 
Production de l'abáttoir Eee RW s E e i 
| z buhaji — de taureuux 125.102 | 38087 | 163.189 | - | mięsa wołowego — Boeuf = 
| z wołów de boeufs . 24.526 8.127 32.653 i cielecego — veau . 
| z krów — de vaches _ 90.395 3:602 93 997 »  baraniego — mouton . 
z jalówek — de veaux d'un an 52.181 14.707 66.888 » wieprzowego — porc . 
E: cielat — de veaux 44.240 20 995 65.235 
ze świń — de porcs i 645.692 - 645.692 !) 
z owiec de brebis 1.125 -— 1.125 wędlin — wiande fame - 
z kóz — de chèvres . . . . . a. s — 1 =m e 
f ge słoniny — lard 
z koni -- de chevaux . . . . . . . 69.900 69.900 7) Tob == 
po ES AS A O LE AA rd || Ai podrobiu — tessure .- E 
Razem — Total 1,053.161 85.518 1,138.679 tłuszczu (smalcu) graisses (saindoux) 
Co pe? na wywóz. — Dont pour export !) 143820 kg. ?) 64050 kg 


23.970 

31.935 
112 

46.815 


102.832 


12,281 


1.832 
2.055 
115 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 


articles de consommation et de ménage. 


1) Z 5% podatkiem — avec 5% d'impôt. 


= e Cena najezestsza tygodnia Prix SÉ? 
23 le plus Iréquent au zonrs de ta Z 
Przedmioty konsumcji ES Square a S 
Articles de consommation H £ l 3 i =" wé ŻE 
ES £ PQ y h di YE 
ay ceny w handlu dro pinz KONVENA — Prix de céteil 
Maka pszenna 0— -60% . nee de froment 1 kg | 0:40 o 42 0:44 0 44 — | 0:43 
^ po WEWN m „| 0550120:521000:521 10:52 0:52 
Mąka żytnia 65" u typ. krak.-Farine de seigle ije crac A 0:34 034 036 0:36 —| 035 
Mąka żytnia 5 "o typ. pozn.-Farine de seigle type posn. ap 0:36 038 0:40 040 0:39 
Chleb żytni 50% — Pain de seigle . ; 0334 .035440:3,,.0/36 0:35 
" »  65%otypowy , normale. We 031 033 034 034 033 
Chleb pszenno-razowy — Pain de froment ; 0:42 044 044 044 0 44 
Chleb pszenny — Pain bis d 0:45 048 050 050 0 48 
Bułka - Pain blanc. "ie. | 005 005 005! 005 0-05 
Kasza jęczmienna — a gruau dui. | kg.| 0:36 0:38 040 041. 0:39 
pszenna — Gruau de froment . E 0:501 0:52] 0:524 0:52] — | 0:52 
» jaglana — Gruau de millet . e 0:50 050 043: 0:49 0:49 
gryczana — Gruau de sarrasin 5 0:48] 0:52] 0:541 0:554 — | 0:52 
Pecak — Gruan dorge. . ke 0:36 036 038, 0:38 0:37 
Ryz Moulmein Riz Moulmein x 080 080, 0:80 0:80 0:80 
Fasola hiala — Flaricots blancs . " 0:40 0:46 046| 047 0:45 
Groch polny zwyezajny — Pois . 032 0:32. 0:32] 0:32 =| 0:32 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois 0:46 046 046 046 — | 0:46 
Buraki éwiklowe —  Betteraves comes- 
tibles z" r 010 010 010| 010 0:10 
Cebula — Oignons . . =- 0:24 024 024 024 — | 0:24 
Kapusta biała — Choux. . pztpiecej 012 012 015, 0:16, —| 014 
Kapusta kwaszona — C ueronie 1 kg.| 025 025 0:26 0:26 0:26 
Marchew świeża — Carottes . * 010 016 010.012 0:11 
Ogórki świeże — Concombres frais T - -| = 
s kwaszone — Concombres aigres |szt.-picej 010. 0:10 0:10, 010] 010 
Ziemniaki — Pommes de terre .|1O0kg.| 1:00 1:00. 100 100 — 1:00 
Jabłka zwyczajne — Pommes qualité 
inférieure . : 1 kg.| 080 090 095 1:00 0:91 
Jabłka deserowe — es de dable -1 1:201 1-204 1-20 120: 1101520 
Gruszki zwyczajne — Poires qualité in- 
férieure . . E ^ 095 100 105, 1:10 —| 103 
Gruszki deseibwe! = Para de table” e 1:25 1:40 140 1:40: —| 1:36 
Sliwki zwyczajne — Prunes qualité in- 
| férieure . : " - — 
Sliwki gat. Jib E qualità 
supérieure . 2 m — - — 
| Mleko zbierane — La rA. | litr | 0:12) 012] 0:12) 0:12 0:12 
| Mleko niezbierane — cena najniższa | 
Lait non écréme — prix minim. f 018 018 0-18! 018 —| 018 
e — cena najwyższa 
E prix maxim . . 020 020. 020 | 0:20 0:20 
ES - cena najczestsza i 
prix le plus egent w | 020; 020, 0:20; 020 0:20 
Mleko kwaśne — Lait caillé". : w = - - =j - 
Smietanka slodka — Créme douce . d 0:60 0:60. 060 060 - | 0:60 
Smietana kwaśna — Creme aigre " 1205-1204 1:208 1:20 1:20: 
Masło deserowe — Beurre de table 1kg.|300 300 320 320 —| 310 
Masło zwyczajne — Beurre de cuisine. | „ | 260 260 280 280 —| 270 
Ser krowi zwyczajny — Fromage ni |10:20440:704 0:70 Pr, 0:70 
Jaja świeże — Oeufs Zog 009 010 010 —| 010 
Drzewo opalowe miekkie — Bois am 
de chauffage . 10kg.| 0:60 0:60, 0:60. 0:60 —| 0:60 
Drzewo opalowe twarde — Bois dur de | 
chauffage . . .| 4, 1060 0:60 060, 0:60: —]| 0:60 
Wegle drzewne -- ` Charbon de bois .|1 kg. | 040 0:40: 040, 0:40 — | 0:40 
Wegiel kamienny Houille . 10kg.| 032 0:32 032, 032 — | 032 
Nafta — Pétrole . 1 kg.| 0:40 0:40 040 0:40! — | 0:40 
Gaz do oswietlenia !) — Gaz d'éclairage 1m* | 0:42 042 042,042; —| 0:42 
Prąd elektryczny do o$wietlenia?) — |, kwg | : 
Courant élétrique pour l'éclairage kwh. | 060 0:60, 0:60: 0'60' — | 060 
Spirytus denaturowany — Alcool à brüler | 1 lin | 095, 095 0:95 095 — | 0:95 
Mięso wołowe, średni gatunek — Viande | 
de boeuf, qualité moyenne . ke 15201 3 520516 SE — | 1:20 
Mięso wieprzowe, średni gatunek 
| Viande de porc, qualité moyenne ee 1:45) 1: 45 | | 1451 1 " — | 145 
| Mięso cielęce, średni gatunek — Viande 
de veau, qualite moyenne . = 1:30 | 1°40 | 1:40! 1:40. —] 1:38 
Mieso baranie, średni gatunek — Viande | 
de mouton, qualité moyenne Si — = =» | == = = 
Sarnina — Chevreuils es - — — | — - E 
Zajace — Liévres. : Ke 2550. | 250, 250. 2:50] ss 2350 
Gęsi — Oies . . " 450. 5775 5:00. 600; —|531 
Indyki — Dindons » 700.750: 700 800 —| 738 
Kaczki — Canards " 2-50 350 325 350 — | 319 
Kury — Poules > 2:503 3:501 43:251. 3:50 |" >| 3519 
Kurezeta — Poulets . pete —1 — = — =| — 


Przedmioty konsumcji 


Articles de consommation 


Karpie — Carpes . 
Sandacze — Sandres 
Szczupaki — Brochets 


Śledzie pocztowe — Harengs en tonneau 


Kielbasa wieprzowa ga — Saucisson 
de porc. A 
Kielbaski wiederiskie == Petites . saucisses 
Kiszki — Boudins. 
Sadlo — Saindoux 
Serdelki — Cervelas . : 
Slonina solona — Lard salé . 
Szmalec wieprzowy — Graisse de porc 
Szynka wędzona surowa — Jambon fume 
»  krajana — Jambon coupé 
Wedzonka — Lard fume . . ' 
Cukier bialy t” — Sucre Blanc 
cristallisé . 
Herbata — Thé — cena | najniższa 
d » prix minim. 
» — cena najwyższa 
As A prix maxim. 
» = cena najczęstsza 
» prix le plus frequent 
LO EL palona— cena najniższa 
Cafe torrefie prix minim. 
3 — cena najwyższa 
E. prix maxim. . 
E — cena najczęstsza 
vrix le plus frequent 
Kawa surowa, średni gatunek — Café 
vert, qualite moyenne. 
Kawa zbożowa — cena najniższa 
Cafe de seigle — prix minim. 
— cena najwyższa 
prix maxim. 
— cena najczęstsza 
> prix le plus frequent 
Ocet spirytusowy — Vinaigre 
Sól biała — Sel blanc a 
Piwo — Diere 
Rum zwyczajny — Rhum ordinaire. 
Spirytus 95% — Alcool 959; . . 
Wino stolowe biale — Vin blanc de table 
'ezerwone — Vin rouge de 


» 


» 


abit pet 
Wódka zwyczajna — Eege ordinaire 
Mydło do prania 60—659/o — Savon pour 
la lessive . e 
Soda do prania Soude 


Waga lub miara 
Pouls ^u mesure | 


— — e 


Cena najczestsza z (un 
le pius frequent au cours de la 


1 


2:20 
3:50 
3:20 
(r40 ' 


3:201! 
3:20 
0:80 
1-70 
2:20 
1:60 
2:10 
2:80 
4:60 
200 


1:00 


semaine 


2 20 
4:00 
320 
0:40 | 


3:20 
3:20 
0:80 
1:70 
2:20 
1:60 
2:10 
2:80 
4:60 
200 


1-00 


220 
4:5U 


350, 


0:40 


320 
3:20 
0:80 


170: 


RE 
1:40 
2:10 
2:80 
460 
200 


1:00 


1800 18 00 18 00 
32:00 ¡32:00 32 00 


26:00 20:00 26 00 


5:80 
14:00 
760 
6:40 


5:80 
14:00 
7:60 | 
6:40 | 
1:40 


5:80 


1400 


7:60 


6:40 ' 


1:40 
1:60 


1:60 
1:10 
0:32 
1:20 
6:80 
9:10 
5:00 


5:40 
4:20 
1:40 
0:18 


inia 


25110 
2:80 
4:60 
2:00 
1:00 
18 00 
32:00 


2600 


5:80 
14.00: 
760: 


640 
1:40 
1:60 


1:60 
1:10 
0:32 
1:20 
6:80 
9:10 
5:00 


5:40 
4:20 
1:40 
0:18 


D 


ris 


Pszenica — Froment . 
Żyto — Seigle 
Jęczmień Orge . 
Owies — Avoine . 
Gryka ` Sarrasin . 
Proso — Millet . 


Ryż — Riz Moulmein 

Rzepak — Colza 6 

Groch — Pois Victoria . à 

Kukurudza krajowa — Mais du pays : 

Fasola biala, Bur — Haricots blancs, 
longs . 

Fasola biala — PLE Mon 

Fasola krasa, dluga — Haricots de cou- 
leur, longs 

Fasola klockowa — Hlaricots 

Soczewica polna Lentilles . 

Mąka pszenna 0—60% — Farine e 
froment 0—60% . . 

Mąka pszen. 0— 200% —Farine de froment 
0— 20% —À 

Mąka żyt. 659%/0 typ. krak. — Farine Zb er crac, 

Mąka żyt.500/e typ. pozn.— Farine de seigle type posn. 

Kasza jęczmienna 70% — Gruau d'or- 


ge 70% 


2) Z 10% podatkiem — avec 10% d'impót. 


20:38 
20:50 
1675 


21:25 
21:25 


„17:88 


21:70 


„ 100kg. 25 38 26: 50 26 50. 26: 75 


22013 


21:75 |22:13 


18:63 


19:50 


| 


70 00 
4775 5000 51:25 
30.00 30:00 30-50 


:000 


70:00 | 


32 50,34:50 36:25 
31:50 3350 33:50 


28 00 29-00 29:00 
33 50 35:50 ¡38:25 


38:25 39:00 39:75 40:25 
43:50 45:00 44:75 45-25 | 
3075 32:38 32:38 3300 
3250 3475 3438 34 25| — 


22575) Be 29:50 2100 


Ciąg dalszy — uite. 


s E S UC scia tygodnia — a ; mE E 3 Cena e z tygodnia = dm ai" 
E DIUS trei nt au cours e la ZS wc Y e -7 E e nius frequent uu cours de la e "e 
Przedmioty konsumcji E Ę i y mes ý ES 3 Przedmioty konsumcji E z i! j deg ES ES 
= 8 2 E a H E č e : E È 
Articles de consommation SÉ i z A E 5 HT Articles de consommation PES I E d S H Al 
ES ZAI omi y o h ZER BZ Zd tes Nn: ES 
Kasza jeczmienna 60% — Gruau dor- Trzoda chlewnabitejwagi— Porcs abattus | 1 kg. | 1:15 113 110 113 -—]113 
ge 60/0 . . . . . . . . . .|]100kg.| 3000 3025 — 3400 — Ciele zywej wagi — cena najnizsza 
Ziemniaki stolowe — Pommes de terre 5 5:00 500 3525 550 — Veaux sur pied — prix minim. i z 070 065 060 063 — | 065 
Siano — Foin. . ". LR 600 600 600 625 -- e — cena najwyzsza 
Sloma dlusa — Paille Moda 3 425 413 413 438, — prix maxim. . e 1:03 1:00 096 100  --| 1:00 
. mierzwa — Paille menue . : E 350 350 3:50 - — — cena najezestsza 
Wo! żywej wagi — cena najniższa | prix le plus fréquent 0:88 0:80 083 082 — |083 
Boeufs sur pied — prix minim. l kg. | 051 0:52 038 053; — Baran ¿ywej wagi —- cena najniższa 
m — cena najwyższa Moutons sur pied — prix minim - — - — = = 
E - prix maxim. . 4 0:65 065 0:66 0:65 — cena najwyZsza 
» - cena najezestsza prix maxim. . - — — — — — 
prix le plus fréquent. d 063 060 056 058 — cena najczęstsza 
Trzoda diane wag.— cena najniższa prix le »lus fréquent z > = = — — + 
Pores sur pied - prix minim. S 0:73. 0:71) 0:69 0:73 Drzewo. opałowe, twarde — Bois dur de 
d cena najwyzsza | chauffage . . -. . . . [100kg] 3:80 380 380 380. — | 3:80 
o prix maxim. . 5 L19 1:07. 106 108 Drzewo opalowe, miekkie Bois blanc 
e. cena najezestsza de chauffage. . . fe. A e 400 400 400 400 — | 4:00 


ei vrix le plus BRZ | 8 098| 0:95 096; 0:98 — 


Liczba udzielonych uprawnień Liczba wygasłych uprawnień Stan uprawnień z końcem miesiąca!) ' 
_Nombre des autorisations accordées Nombre des autorisations périmées Etat des autorisations à la fin du mois ! 


Klasy przemysłu ogolem w tem Spiewających na Ogolema| e tem opiewających na prze- | Ogółem | w tem opiewających na prze- 
Glasses des industries przemysł — 6 l'industrie mysl - concernant l'industrie | uprawnień | mysł - concernant l'industrie 
En wolny | rekodzielni- | koncesjono- En wolny rękodzielni-  koncesjono- A wolny rekodzielni- koncesjonc- 


général EE czy - manu- | wany - agant général EE czy - manu- ` wany - ayant czy - manu- wany - ayani 


Pr S » d tions 5 A 
facturiére | concession Jacturiére | concession libre facturiere com ession 


Ogólem — Totaux 115 SL 25 8 80 58 WZA 5 = > = 

Produkcja pierwotna — Production des matiéres 

premieres - E — = = 
Przemysł hutniczy — Fonderies : : — — — — - — - = — = = 
Pizemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 

— Mines, carrieres, céramiques, verre 3 2 1 1 1 - — — — — 
Przerabianie metali — Metaux 4 SW. — — 2 Jl = == = A e 
Wyrób maszyn, aparatów, Ee, i środków | 

przewozowych — /ndustrie des machines, app a- | | 

reils, instruments de loco motion — - 2 1 1 — — - 


Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au 
tour et au ciseau) . - - - 1 1 -— - = 

Wyrób towarow z Bereala SE E i EE 
— Cacutchouc, gutta- -percha, celluloid . = -- -—À = = — e 

Przerabianie skór, szezeci, wlosienia, piór itp. 
= Transformation des peaux, soies, crins, 

| plumes etc. a S E e -— - = en - X — — — Í 

Przemysł tkacki — e taile - --- — — -- - — -— — — = — 

Przemysł tapicerski — Tapisserie . 1 — 1 -— — — — | — = | 

Wyrób odzieży i towarów modnych — Confection | | 

| 
i 
| 
| 
| 


des vetements et des articles de mode 
Przemysł papierowy — Jndustries du papier 
| Wyroby spożywcze —- Industries de l'alimentation 
| Przemysł gospodnio-szynkarski -— Hôtels, auberges 

et debits de boissons e : 
Przemysł chemiczny — /ndustrie Sobie 
Przemysł budowlany — Entreprise de bátiments 
Przemysł graficzny — Jndustrie graphique 
Zakłady centralne dla przenoszenia siły, ogrzewania 

i oświetlenia — Etablissements centraux pour la 

transmission de la force motrice, pour le SE 

fage et pour l'éclairage . . 2 : - : > - em zal, 
Przemysł wędrowny i zbieranie płodów TES - In- | 

dustries ambulantes el de récoltes . = — = - = - - - — | 
Handel towarami ze stalem miejscem Ee A 

— Commerce de marchandises avec lieu stable 60 53 7 24 24 - 
Wedrowny hande! towarami — Commerce ambulant -— — — - — -— -— = — — - — 
Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- 

blissements financiers de credit et d'assurances = == — — — == — — - — — 
Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 

merciales auxiliaires : ; : : : 2 2 e — 1 — 
i Przemysł komunikacyjny — Communications et 

transports : : E 8 8 — | -— 10 10 e - — — — — 
Inne przemysly — Ee ideea z E 1 1 | . - 


| 2o M 
= 

| 

| 

| 

| 

| 


= 
MOW sA 
=| no 

| 


` Brak danych, do chwili ukończenia rewizji katastru przemysłowego. — Manque des données jusqu' à l'achévement de la révision des autorisations industrielles. 


XXIV. Posrednictwo pracy. — Placement. 


Liczba osób objętych ewidencją zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d'emploi 
Pozostało z poprzedniego | Przybyło w ciągu mie- | Ubyło w ciągu miesiąca — Radiations au cours E mois Pozostalo w et z kancan mies. — a la fin du mois 
Klasy zawodu Die 0 Ge BACA Inscriptions au | — | w tem skutkiem obj. pracy w tem uprawn Ado zasiłku! 


cement du mois cours du mois razem — total razem — total 


dont par le placement dont ayant droit a Secours) 


Classes des professions - ; e e 

I 
razem | mężcz. | kobiet | razem | mężcz. | kobiet | razem  mężcz. | kobiet razem  mężcz. | kobiet | razem mężcz. | kobiet razem  mężcz. kobiet 
femmes | total | hommes 


total | hommes | femmes | total Tee sara total | hommes | femmes | total | hommes | femmes | total | hommes femmes 


Ogólem — En général 

| Górnietwo — Mines . 

Flutnictwó+— Usines-Fonderies 

Przemysł metalowy — Metallurgie . 
E wlókienniezy-/ndustrie textile 
5 budowlany — Entreprise des 

bátiments j 

| Przemysł drzewny — - [ndustrie du bois 

Przemys! skórzany — /ndustrie des 

peaux el des cuirs 


tu 


Ciąg dalszy. — Suite. 
Liczba osób!) objętych ewidencją zgłoszen o pracę — Nombre de personnes demandant demploi 
PRE z FHM Przybyło w ciągu mie- Ubyło w ciągu miesiaca — Radiations au cours du mois Pozostało w ewid. z końcem mies. — a la fin du mois 
Klasy zawodu miesiąca — Au commen- | siąca — Jnscriplions au | — ———— ~ empre sb pracy EC FOTE 


cement du mois cours du mois razem — total razem — total 


Classes des professions zm 6 BOM Sk dont par le placement _ 


dont ayunt droit à secours 
| 


razem | mężcz. | kobiet | razem : mężcz. kobiet | razem , mężcz. | kobiet razem mężcz. | kobiet | razem | mężcz. | kobiet razem  mężcz. | kobiet 


total hommes! temmes | total | hommes' jemmes | total hommes | femmes total | hommes | femmes total | hommes | femmes | total | hommes Jemmes 


Przemysl papierowy i drukarski — In- | | | | | 

dustrie du papier et de la typographie — — — — = -= ja | Me - | | Es = = A 
Przemysł spożywczy — /ndustrie de | | 

Palimentation . . — - - E 3 = = = z: = E 3 Å 
Przemysł konfekeyiny - L Ee | 

vétements . -- - = — — -- — — E — | E = = a > e. ET E 
Przetwory zwierz. - Industrie animale = A = a e = z SR, A Ka a A 
Przemysł chemicz. - /ndustrie chimique - -— — — = = — E — = ma = - = = = 
Robotnicy niewykwalifik. — Ouvriers 
, non- -qualifiés a b bh c => = = = = — — | -— -- — — — — — Lë = = ~- 
Sluzba domowa — Domestiques . : — = — - si = = | 
Robotnicy folwarcz.- Ouvrters de ferme — = _ - = = ge 2 = EM Ee - pa = E 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers | | 

agricoles employés pendant la moisson - -— - z = = = = E 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 

dans la branche de la communication - - - : — - E 
Oficjaliści rolni — Employés et domes- 

tiques agricoles . . + dk. — ge - : — — — - - = 3 


Nauczyciele — Instituteurs — . . — — = = — — CR - E 
Biuralisci — Employés de bureau |. — — — — -— eg = = 

Technicy — Techniciens . . — - — - — — - -: = 

Inne zajecia Nidy się Autres emplois 

intellectuels. |. — - — = = - - E = e E 
Pomoenicy handlowi — - Employés de 

commerce . — = = -- — E 


Praktykancii terminatorzy — Commis 
el apprentis . . — - — r - = d a 


Inni pracownicy młodociańi — Autres | 6 
travailleurs n'ayant pas atteint leur 
majorité . . — e e > — = e - == — 5 e - = 


Inni pracownicy — - Autres travailleurs 


Z powodu reorganizacji ubezpieczeń brak dat. — Manque des données à cause de la réorganisation des assurances. 


XXV. Ubezpieczalnia Spoleczna !). — Assurances Sociales !). 


| Łiczba członków — Nombre des membres Liczba AO porad lekarskich — Nombre des consultations Liczba chorych odda- oy 
Ogólem Eo i EE" nych — Nombre des "o S 
ubezpie- pierwszych — premieres następnych — suivantes m^! des diriges CE. 
z początkiem z końcem h2 mo | z PER 
KS KR ugue "wu CES EI oa las | 25 a | ES" 
miesiąca przybyło ubyło miesiąca gołem 8 3 3 mum KL) 3 = Eu EN EE č IZ a 
| i d M Ew JESEŚJĘŻEG] Em D2BEBIEPTS|IRR|AS | 5/3 
laucommence-| arrivés partis à la fin | total des | Total genéral S 3 ETS 3 EE E Š Ę EE E E | g $ E: È = zl 
ment du mois du mois | assurés?) E e A ER. 3 - di: Miro "ANS 3 | SSE 

ES szu Ey EN | Kë uses 

63.037 | 5341 | 6.969 61.409 | z 53365 | 26607 22.07 | 4000 | 26.758 | 25557 . 1201 | 987, 1 46 | o 

1) Liezby obejmuja tylko miasto Kraków. — Les nombres ne comprennent gue la ville de Cracovie. 


2) bez członków — sans membres. 


XXVI. Kasa Oszczednosci Miasta Krakowa. — Caisse d'épargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitalu "=. ome Wkładki w miesiącu sprawozdawczym — Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Stan wkładek z końcem miesiąca 
z końcem poprzedniego miesiąca Versements au cours du mois du compte- | Remboursements au cours du mois du Bee 
rendu compte-rendu 
Etat du capital déposé à la fin Etat des dépôts à lu fin du mois 
du mois précédent złotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | złotowe — en zlotys |jdolarowe—en dollars du compte-rendu 
Stron | Stron " FA 
| | Stron Str : 3 
Zł. | $ E 3 E $ |ketranis ZŁ ` |Retirants $ | A. 8 
46,573.665'59 | 705. 558 35 A 8.015 2, 970.046:2 -- - | 5.992 | 2,406.525:82 | 129 14.113773 | 47,137.185:99 691.444:62 


XXVII. Run pocztowy. — der postal. 


Przesylki listowe Listy cm i KS Dzienniki i czasopisma Przekazy —-— "m Czeki 
Envois de correspondance Lettres chargées et colis Journaux et périodiques Mandats de poste Chéques 
| 
listy zlecenia  : rzesylki za | w prenume- | | i 
zwyczajne polecone wartosciowe pocztowe paezki | pES o racie | inne liczba SH 3 liczba — | SC Ee 
ër | Decommandes | BA. | UE ee Ge EE EH EG 
i 
w y. A nq on- EA A OA e wplacono vérses 
3,367.598 133.440 | 2.306 6.177 48.330 12.230 | 155721 6.587 44.670 3,668.797 | 65.194 10,294.365 
n banad e CEBO UBA TAGE, e 3 e wyplacono—remboursés 
3,263,852 | 147.658 | 3.046 | 2977 37.117 5.076 | 149.689 | 215 85.056 |  4,66.524 | 23.025 1,503.666 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


Depesze prywatne nadane ` Télégrammes privés-expédiés Depesze prywatne nadeszłe — Telegrammes prives-recus. 


Dochód z opłat w złotych — Recettes 


do przetelegrafowania 
des taxes en zlotys 


Liczba — Nomóre à transmettre par télégraphe 


Ogółem "Sh general do doręczenia — à remettre 


7.445 | 21.430:84 90.591 7391 : 83.200 


XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


ES Mu DAS TOWA — RESEAU UR BA IN 


S - Liczba telegramow telefonem E E 
Przecietna mie- Nombre des telegrammes téléphones Liczba wezwań 


sięczna liczba Dochód z abonamentu do rozmowy 
abonentów w złotych | przez abonentów: dla abonentów (awiza) | 


Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversattons telephoniques 


nadanych nadesłanych ogolem własnych | obcych 


Nombre appro- Recettes des abonnements | Nombre des avis demandées 4 porter transmis par un 


ximatif mensuel en zlotys | expédiés par les transmis pour | d'appel telé- en géneral du poste autre poste 


des abonnés abonnés les abonnes phonique 


i 
10.805 201.049:77 | 3.182 1.386 372 137.943 68.862 69.081 


bam A ' - We" Liczba wozów Eé ruchu Liczba kursów, odby- E rzecz VINVEL w zokilometrów 
ge 2 8 Nombre de voitures fh incer KOR) Bolsos ch pat udi E 
a BE KH SS motorowych przyczepnych Nombre de trajets Nombre de wagons-km effectifs i 
ja ER 2 è A a moteur remarques faits par les voitures?) purcourus par les voitures 
HE v vo * Eat y "EC z b "LV 
1 1 Ch 1 s N KZ ` 
Linje Lignes > BE BE JSK ZE T z - MNT 
z 2 d o $ 5]$93z| 5 & |BEE 20 a $ razem motorowe e I 
E E SÉ m SKEJERSĘCE 38 s 5 total a moteur ` 
a E Cu NULL O oR RS e 
a AS LER 3 E El BE EJ EB dE | A remorques| 
Razem — Total 21.075 1,257.9189) |1.277 | 34 |* 336 12| 27.808 | 4.609| 303.292 244070 59.222 i 
KK LLL LLL | LL Lm 1 —— IN ———— A —— —— — 
Most Podgórski— Dworzec osobowy | , 
1 Eu ioo Gozesda voyupeuls 2.868 | 145.920 285 e = — 7.388 — 42.726 42.726 — 
Lobzów—Cmentarz Rakowicki : m 
2 EE e e EE 5.590 265.430 341 | I = — 6.123 72.187 72.787 e 
— - | - 
E Lote 6.200 354690 | 372| — | 336 12| 5933  4609| 135.016 , 75.794 59222; 
e à | d alias | 
4 Rynek Główny—Park Dr. Jordana *) E LE ~ 4 > K bi F 4 a 
Place centrale—Parc du nom du Dr Jordan j 
Salwator—ulica Mogilska | | l E 
5 ES UN clvatar — ries Mogileka 4.147 | 117.050 155 | — — 3.427 — 29 757 29.757 — 
| E | 
| 


Place centrale — Colline de Salvator 


Eege wee 22700  eu910 E EIN E 4937  -— | 23006, 23.006 =y 


') Dane S. A. Krakowskiej Miejskiej Koleji Elektrycznej. — Selon les données de Tramway électrique de la ville de Cracovie. 


?) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 
3) W tym: 309.888 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 309.888 de personnes profitant dun abonement. 
1) Nieezynna. — /nactive. 


XXXI. Zaklad Czyszczenia Miasta. — Etablissement pour le nettoyage de la ville. 


Wywoz popiolu — En. |Czyszezenie dołów 


^ . . H i kloacznych — net- 
PE Ulice i place — Chaussées et places | !¿vement des ordures ze de fosses 
DE menageres d'aisances 
$9 
g = 
=< Czyszczenie i mycie Wywóz błota, zmiotek i sniegu Kropienie Eliza Ogólna 
ZO Nettoyage el lavage Enlévement de boue, des ordures et de neige Arrosage Razem i - KA ER loża 
EET ` ! | |robotniko- Liczba Fee E ŻĘ robotniko- 
RE : robotniko- H umor eus co E : 
Mer Liczba Zużyto Liczba Liczba Zużyto eni Za gk wisko u £ E ER d 
tion pus wody roban blata zmiotek | śniegu en g wody | Nombre Nombre | nena erch E 3 ds EŠ res 
; ` res Ji 
| dni y Usage i de boue |de ordures| de neige total n Usage total de omore | gres e [z.2 wa 3 
Nombre | Nombre | de l'eau | Nombre Nombre | de l'eau GE de jours- a è ES Jours- 
de jours de jours de jours de jours BE za ouvriers TR su ouvriers 
` 5 a 
oers | ouumers 5 ouvriers "E ouvriers 5 De Ki e 


1.868 


7.752 10.586 6.790 1.441 |5.969 


Liczba lotów — [XN ME e = Transportés 
Nombre de vols | ?/o regu- = - MT u TE Zi Tw . o JK 
Li A he Cen ATAR larnosci Przeleciano km E bagazu zonae poczty gazet d $ 
Gg UNES SEI "ee E régu- |kilométres parcourus|P?***€T9 | baguge di poste | journaux Passagers - kilo- 
SS CE ada = lat passagers sa LE I metres 
Lë effectués kg 
— projetés 
erp Kraków 35 971 8.268'8 82 803 | 14017 | 125 | 1660 19.942:4 | 
Varsovie — Cracovie 
Kraków — Warszawa 35 97:1 8.268:8 109 1.020 8370 | 1209 — 26.508:8 
Cracovie -- Varsovie NM 


Zarząd Miejski w stoł. król. Mieście Krakowie, Biuro Statystyczne. — Administration municipale à Cracovie. 
Bureau statistique. 


Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie. 
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